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Kukuška

Долго-ль девица гуляла,
а кукушка куковала,
Сидев на своём суку.
«Kуку, куку, куку!»

   Припев:
   Куда летишь, кукушечка, куку?
   Куда летишь, малюточка, куку?

«Ты скажи, моя вещунья,
долго-ль  жить мне на веку?
Скажи-ка на сухом суку!»
«Kуку, куку, куку!»

«Скоро-ль тётушка Татьяна
выйдет замуж за Демьяна,
за Петра иль за Луку?»
«Kуку, куку, куку!»

Kукушка
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(638) IV/ Russisch (translit.)

„Ty skaži, moja veščuñja,
 dolgo-l' žit' mne na veku?

Skaži-ka na suchom suku!“
„Kuku, kuku, kuku!“

    Pripev:
    Kuda letiš', kukušečka, kuku?
    Kuda letiš', maljutočka, kuku?

 „Skoro-l' tëtuška Tat'jana
vyjdet zamuž za Dem'jana,
za Petra il' za Luku?“
„Kuku, kuku, kuku!“
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Кукушка Kukuška

1. Долго-ль Dolgo-l' Lange wohl

девица гуляла, devica guljala, das Mädchen ging spazieren,

а кукушка a kukuška und Frau Kuckuck

куковала, kukovala, rief „kuku“,

Сидев Sidev sitzend

на своём суку. na svoëm suku. auf ihrem Ast.

«Kуку, куку, куку!» „Kuku, kuku, kuku!“ „Kuku, kuku, kuku!“

Припев: Pripev: Refrain:

Куда летишь, Kuda letiš', Wohin fliegst du,

кукушечка, kukušečka, lieber Kuckuck,

куку? kuku? kuku?

Куда летишь, Kuda letiš', Wohin fliegst du,

малюточка, maljutočka, (mein) Kleines,

куку? kuku? Kuku?

2. «Ты скажи, «Ty skaži, „Du sage,

моя вещунья, moja veščuńja, meine Künderin,

долго-ль dolgo-l' lange wohl

жить мне žit' mne (bleibt zu) leben mir

на веку? na veku? auf (dieser) Welt?

Скажи-ка Skaži-ka Sag (es) doch

на сухом суку!» na suchom suku!» (du) auf dem dürren Ast!“

«Kуку, куку, куку!» „Kuku, kuku, kuku!“ „Kuku, kuku, kuku!“

3. «Скоро-ль «Skoro-l' „Bald wohl

тётушка Татьяна tëtuška Tat'jana Tantchen Tatjana

выйдет замуж vyjdet zamuž wird heiraten

За Демьяна, Za Dem’jana, den Damian,

за Петра za Petra den Peter

иль за Луку?» il' za Luku?» oder den Luka?“

«Kуку, куку, куку!» „Kuku, kuku, kuku!“ „Kuku, kuku, kuku!“
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